LUNA LN-04

PL -Montaz powinnien byé przeprowadzony zgodnie z instrukcja montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sig niebezpieczenstwo uzytkowania.

DE- Die Installation sollte gemaf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobee, jinak
muiZe dojit k nebezpedi pouiti.

SkK- Instalacia by sa mala vykonavat v stlade s indtalaénymi pokynmi vyrobeu, inak
mbzZe existovat' nebezpetenstvo pouiitia.

RU- YcraHoBKa Aon#Ha BEINONHATECA B COOTBETCTBMKU C MHCTPYKUMAMK NPOU3BOANTENS MO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYYae MOMET BO3ZHUKHYTE ONACHOCTE MCNONB30BaHUS.

SRB- MHcTanauwjy TpeBa vasecTu y ckNady ca ynyTCTEMMa 3a yrpaawy npowasofjaya,
jep y cynpoTHoM Moxe nohu o onacHocTy o ynotpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodacéa, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitést a gyartd telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszelye all fenn.

90 min 107x85x20

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumele MHCTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez sziikséges szerszamok
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PL

Zasady uzytkowania mebli:

1. Meble powinny byt uZzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nakely uzytkowac w pomieszczeniach suchych, zamknigtych i
zabezpiecronych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezpoidrednim dziataniem promieni slonecznych .

3. Mebli nie nalezy ustawiad w odleglosci mniejsze] niz pdl metra od
czynnych greeikow.

4, Wymagane jesl rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podioiu.

5. Sposob montaiu mebl, ilodé elementow i akcesonidw niezbednych do
montaru okresla karta iInformacyjna znajdujaca sie w opakowaniu danego
typu mebla. Chyba, 2e meble zgodnke z kyczeniam Klienia zostaly
dostarczone zmontowane. W tym wypadku instrukcie montaiu nie s3
zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalety stawiac przedmiotow wilgolnych

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowad drzwi na prowadnicach.

Konserwacia | czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscic miekka
tkaning.

2. Do pielegnacji powlerzchni nie naledy stosowacd zadnych Srodkdw
chemicznych, lub szorstkich Scierek.

Szanowny kkencie, gdyby brakowalo jakiejs czescl. lub bylaby uszkodzona

prosze to oznaczyt na nstrukcl montakowej | przestac razem z reklamacia.

Jezeli uszkodzony element bedzie zamoniowany na stale reklamacja nie
bedzie uznana.

CZ

Zaklady pouivani nabytku:

1. Nabytek by mél byt pougivan k uréenému udéel

2, Nabytek by mél byt poudivan v mistnostech suchych, uzavienych a
cl'lf;rinénil:h pied Skodlivimi povétmastnimi viivy a pled plimym slunegnim
zafenim,

3 N;g:tyek by nemél byt postaven na méné nei pil metru pfed aktimimi
rodi

4, PoZadované je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povichu,
5, Navod na monta natwiku, pofet soutasti a pislusenstvi nezbytného
k montddi je uveden na informadnim Estu, nachazejicim se v obaly
uréeného nabytkw V pfipadé, ¥ na pfani zakaznika nabytek byl dodan
smontovany, navod k montadi se nepfipojuje,

6. Na povrch nabytku nepokiadejte vihké pledmity

7. Po smontovani nabytku sefidit ( vyrovnat ) dvefe pomoci kolejnice,

Udriba a E&téni:
1. Povrchy z lamina a lakovane cistit mékkym hadfikem,
2 Kidribé povrchu nepowivejie Zadné chemické latky ani hrubé hadfiky,

Vakeny zakaznilu, v pfipadé, 2e chybi nékterd Gasti nebo jsou poskozens,
oznadte je v montadnich instrukcich a zadlete spoleénd s reklamaci. Pokud
poskozena cast bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat
reklamace,

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1. Die Mdbel sollen entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.
2. Die Mobel soMen in trockenen, geschiossenen und gagen den
schadiichen Witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der
Sonnenstrahlen geschitzten Raumen benulz werden,

3. Die Mabel sollen von den tatigen Heizkdrpem mindestens ein halbes
Meter entfernt werden,

4, Es ist erforderfich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivellier
und stabil ist.

5. Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bautelle und die Ausstatung,

die fir die Montage unentbehriich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in der
Verpackung des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei denn, die Mobel
wurden nach dem Wunsch des Kunden im zusammengebauten Zustand
zugeliefart. In einem solchen Fall werden die Montageanweisungen nicht
hinzugefigt.

6. Auf der Oberflache der Mabel darf man keine feuchten Gegenstinde
stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der Mabel solite man die Tor an den
Fihrengen richten.

Wartung und Sauvberhaltung:

1. Flachen aus Laminat und lackierie Oberflichen sind mit einem weichen
Tuch zu reinigen.

2. Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Miteln oder
borstigen Wischtlcher verwendet werden.

Sahr geehrier Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt werden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanwesung und zusammen mit
dem Beschwerdebrief senden. Sollite das geschadigte Teil fest angebaut
wertden, wird die Beanstandung nicht anarkannt.

EN

Terms of use fumiture:

1. Fumiture should be used for their inlended purpose.

2. Fumniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse
weather and a direct sunlight.

3. Fumniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4. The equal leveling is required and the need to sel fumilure on the stable
base.

5. The information card, contained in the packaging of the given type of
fumiture, defines the assembling method of fumiture, quantity of componenis
and

accessories necessary for assembly. Except when fumiture were deliverad
assembled according to the customer wish. Assembly instrudtions are not
attached to

fumniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7. Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture,

Maintenance and cheaning:

1. Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft
cloth.

2. Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the
assembly instruction and sent together with the claim, please.

If the damaged fem is permanently mounted, than the complaint will not be
considered.

SK

Zaklady poudivania nabytku:

1. Nabytok pouZivajie k wienému Géaiy,

2. Nabytok pougivajte v suchej, uzatvorensj a chranensj pred Skodlvymi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti , chrante pred priamym sinecnym
Harenim

3. Nabytok by nemal by’ postaveny na menaj nez pol metra pred aktivoymi
radiatormi

4, Nabytok postavie na stabilny, vyrovnany povrch,

5. Navod na montaZ nabyitku, potet siéasti a prisludenstva nevyhnutného
k montaZi, je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale
uréeného nabytku V pripade, ¥ na prianie zakaznika bol nabytok dodamny
zmontovany, nebude navod sitasfou balenia.

6. Na povrch nabytku, nepokladajie vihke predmety.

7. Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Estenie:

1. Povrchy z lamina a lakované Sistit makkou handnékow.

2. Preddribu povrchu nepoudivajte Zladne chemické latky ani hrubé
handritky.

Vadeny zakaznik v pripade, 22 chybajl niektoré éasti, alebo s0 poskodend,
oznatie ich v montaZnych indtrukcidch a posile spolotne s reklamaciou.
Pokial poskodena cast bude napevno zmontovana, nebude sa fiu reklamacia
vziahovatl

RU

Mpaeuna yxoaa 33 mebenui

1. Mebento HeoGuoauMo HCNONLI0BaETL B CODTBETCTEMM C 88
BYHKLUMOHANEHEM HATHIIEHHEM.

2. Mebans 40N¥Ha MONNYATHPOBATLCA B CYXMX, J8KDLITRI W 33LMLLIEHHESX
OT BOARERCTEMA aTMOCDEPHLX YCNOBHA ¥ NPAMBLX CONHEYHBIX MyYeR
NOMELLEHHMRX.

3. Mefenn Henkin yoTaHaenmeaTs Gnwse 50 oM oT oTonUTENkL Hkx NpRGopoe.
4, TpebyeTch yeTanoexa Mebeny no ypoaHo Ha cTalUNEHON NOBEPXHOCTH,
5. Cnocof moqTana mefeny, KONWYECTEO INEMEHTOE HeoBXOg WML AnA
MOHTa®¥E ONPEASnAET MHCTPYELMA HaXOaALARCcA B YNEKDBKE 4aHHO THNA
mebenn, B cnysae, ecnm mebens no senadmd Knwedta Goina nocTaenexa
CODPAHHON, MHCTPYELIMA MOHTAXE HE NPUNErasTeA,

6. Henban crasnTs Ha mebens BnasHbe NPeaMeTbl.

7. Nocne modTaxa mebany Heobxoqrmo OTPEMNINMPOBETE ABEPL Ha NETMAX.

Peromenaauum no yxoay ¥ ouncTee:

1. NMoBepXHOCTIA U3 NAMMHATA W NOKPLITHE NAKOM OYHLLATE MAMNKOR TKaHBW,
2. [ina yxoaa 33 NOBEPXHOCTHI0 HE MCNONb30BATL HMKEHX XHMMMECKWX
CPEOCTE WTH I POXOBATHX TRANGK

Yeamaems KnweHT, B CyYas ecny He XBATaaT Kakoro-Hubylb INeMeHTa Uik
OH NOBPEXIEH, NPOCHM OBOIHEYHMTE M0 HE WHCTPYKLIK MOHTANE W
OTNPABNTE HAM BMECTE C NpeTeHaned. Ecrm nospesaanHbin anemexT Gyger
YCTAHOBNEH — NPETeHIMA He GyaeT npuaHasa.



FR

Régles d'utilisation du mobilier :

I. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination.

2, Le mobilier doit étre wtilisé dans un endroil sec, fermé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne dodvent pas étre placés i moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mize & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable,

5. La méthede de montage des meubles, le nombre Eéléments of daccessoires
mécesaires au montage sont définis dans Lo fiche d'nformation incluse dans
l'emballage d'un type de meuble donné, saul 5 les mevbles ont é1é liveés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournics avee les meubles.

. Ne poser pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté 1o meublie, ajustez les portes sur les guides,

Entretien ef nettoyage :

I. Les surfaces stratifides of vernies doivemt étre nettovées avee un chiffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, nutilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifa.

Cher client, si ung picce st manguante ou endommagée, veuillez

I"inliquer dans la natice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueu et installé de fagon permancnte, la réclamation ne sera pas
accepide,

SE

Regler for miblernas underhill och rengiring:

1. Miblerna ska anvandas e sin avsedda dndamil,

2.Miblerna ska anvandas 1 torra, slutna utrymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

I.Mablerna bor inte placeras pd ett avstind som dr mindre an en halv meter frin
varmeclement.

4, Dt kriivs en jamn yia (med samma nivin), och placering av méblerna pi ent
stabalt underlag.

5. Momeringssin av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som ir
nidviindiga fir montage anges pd informationskort som finns i fRirpackning for
enskild mibeliyp. Om mabierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran, | skdant fall &r monteringsanvisningen ime bifogad moblernn

6.4 mihlernas vtor bir man inte stilla vita fGremél.

7.Efter miblernas montering miste skapddmarusteras pd skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
1.¥tor av laminat samt milade yior ska rengiras med en mjuk trasa.
2. Far vtans underhdfl B man inte anvonda ndgra kemikalizskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det sakmas ndgon del, eller om den &r trasig, vinligen markera det
pit installationsinstruktionen och skickadet till sammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagoméalet
inte att beaktas.

HR

MNaéin uporabe namjedtaja

1. Mamjeitaj koristiti sukladno namjend.

2. Mamjestaj mora se konstit u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunfevog srafenja,

I Mamjedts) ne moke se stavljati na razmaku o najmanje 50 cm od ukljutenih
grejacih uredaja.

4. Povrang na koju stavljate namjeda) mora biti niveliranad stabalna,

S Madin montadie, broj dijelova | akeesorija potrebmih za montaiu odreduju  upute
za monta¥u namjedtaja koje se naiazi unutar ambalate. Ako se kupeu namjeita)
isporuéuje montiran, upute nisw ukljudene.

6. Me stavljat viafne predmete na povriinu namjeftaja,

7.Makon montaze namjestaja regulirat veata na vodilicama.

Odriavanje i Giéenje:
1. Povrsne od laminata i lakirane Sistit mekom krpom.
2.Za odriavanje poveiing ne Koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Podtovani kupei, v stulaju nedostatka ili oftedenja bilo kojeg Dijela, ornadite ova)
element u uputama #a montaku | pofalitezyjedno s reklamecijom.
ako je ofteteni element trajno montiran, reklamacija nede se razmatrati,

SRE

Natin koritdenja namedtaja

I Wame#taj treba da bude korisfen u skladu sa namenom,

2 Mamefty) mora da bude korizden u suvim i zaivorenim prostonjama zastidenim od
nepovoljnih viemenskih uslova i dirckine sundeve svetlosti,

ANamesta ne moke da bude postavijen na udaljerosti ol najmanje 50 cm od
ukijuenih uredags za grejanje.

4 Name¥ty) mora da bude postavljen na ravou i stabilnu podiogu.

SMadin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodnih za postavijanje definide
upulstve #a pestavljanje namefa)a koje se nalaa unutra pakimngs. Ove uputstve
s¢ ne adnest na nameita) Koji je prema 2elji kupea isporuden u gotovom anju.
u ovom slufaju uputstvo nije ukljuéene u set nmestaje.

6. emaojte stavijati viakne predmete na povriinu namestaja.

T Makon postavljana nameityga podesite vrata na vodilicama.

Odrizvanje i &iadenje:
[.Povrdine odf laminata i lakirane Eistite mekanom tkaninom.,
2.Za odravanje poveiina nemojte Koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili ostedenja bilo kojeg dela, oenadite ovaj
clement u uput=tvu 2a postavljanje | podalite zjedno sa reklamacijom.
Ako je odteden clement t rajno postavijen, reklamacija neée biti rarmatrana.

hu

Hasmvdlati atmutato

I.A bitorokat rendelictésiknek megfielelden kell haszndilni,

2.A bitorokat az iddgardsi kietlményetd] védet, zin, szirzhelyiségekben kel
hasznilni ahol nincsenck kitéve a napsugarakkozvetlen hatisinak.

3.A bitorokat a mikadd fitdberendezdésekhez ne helyezzik fel méternd] kisebb
tavol=agra.

4. Fontos, hogy a hitort stabil alapzaton, szinthe dllitva hasznaljak.

5.A bitor Gsseeseereléshez szilksépes ismercteket, az elemek mennyiségét, és az
dszzedlltdshoz szikséges tanozékok listdjan az dssresrerelést dimutatt
tartal mazza, mely az adott tipusti bitor csomagolisiban talalhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének meglelelden dsszeseerelve kerill
leszillitasra, a butorhor nines mellékelve Gsseeszerelés itmutatd.

6.A bitorok felifetére ne helyezziink nedves tirgyakat.

T.A bitorok dsseedllith=it kivetden be kell dllitani az ajtokat a Kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

LA lamindlt és lakkozon felileteket puba rubdval tisztisuk,

2.A feliletck dpoliasahos ne hasmdljunk semmiféle vegysren, vagy durva
1ol Gkenddt.

Tisztelt Viézario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibdsan kerdilne
Atadisra, kénik jelolje azt be oz dsseeszerelésiimmutatoban, ¢s a reklamacidval
cgyiitt kiilldje ol résziinkre, amennyiben a hibas clem eredets rendeltetés helyvére
beszerelésre kertil, a rekiamacidt nem all méddunkban el fogadni.

NL

Gebroiksregels voor meuhels:

I Meubels mocten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld #ijn.

2. Meubels moeten worden gebruikt in cen droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels nict binnen een halve meter afstand 1o een werkende radiator,

4. Meubels moeten waterpas staan op eon stabicle ondergromd.

5.De montagemethode en het aamal benodipde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit et informaticblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de kiant gemonteerd zijn geleverd, In dat geval
omtvangt u geen handleiding.

. Flaats geen vochtige voorwerpen op de meubels,

T.Xa montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld,

Onderhoud ¢n reiniging:

1.Opperviakken van lominaat en met cen laklaag afnemen met een zachte dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervliakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er ¢en onderdes] ontbreckt of beschadipd is, peef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdee] permanemt wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.



